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NÅGRA OTRYCKTA TEGNÉR-BREV.
M E D D ELAD E AV

HOLGER AHLENIUS.

Sedan 1926 finnes i Kungl. Bibliotekets handskriftsavdelning 
en samling brev och handlingar rörande släkten B r u n i u s , omfat
tande bl. a. en självbiografi av professor C. G. Brunius, en samling 
till honom riktade brev m. m. Bland dessa brev finnas också sexton 
från Esaias Tegnér, förskrivande sig från åren 1816 till 1824, vilka 
ej kommit med i Böök-Wrangels Tegnér-upplaga och ej heller an
norstädes varit publicerade.

Carl Georg Brunius, som blev Tegnérs efterträdare som pro
fessor i grekiska vid Lunds universitet och framför allt gjort sig 
känd genom sin senare verksamhet som restaurator av skånska bygg
nadsverk och som grundläggare av den svenska arkitekturhistorien, 
var född i Tanum i Bohuslän 1792. Han hade blivit student i Lund 
redan 1803 och efter en kortare vistelse i Uppsala 1811 disputerade 
han i Lund 1814 på en avhandling betitlad Apollonii Rhodii argo- 
nauticon, liber secundus latino carmine redditus, och följande år 
utnämndes han till docent i grekiska.

Tegnérs första brev till den unge docenten är från året därpå, 
1816, då skalden tillfälligt vistades i Stockholm. Breven meddelas 
här i kronologisk ordning och med bevarande av Tegnérs nyckfulla 
stavning. Nödiga kommentarer återfinnas efter varje brev.

1. Stockholm d. 18 April 1816.

Höglärde Herr Magister.

För det vänskapsfulla bref hvarmed Herr Magistern behagat hedra 
mig, och den öf versända af handlingen får jag härmedelst aflägga min 
hjertliga och uppriktiga tacksägelse. Jag har ännu blott som hastigast
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kunnat genomögna den sednare, och måste således uppskjuta mitt om
döme; men den ifver för det Hellenistiska studium hvarom den vittnar, 
är på en gång hedrande för Herr Magistern och gagnelig för Acade 
mien och Litteraturen. En särslnlt glädje är det äfven för mig att i 
Hr Magistern ha funnit en kamrat och medarbetare till ett gemensamt 
ändamål, hvars framgång jag alltid skall se med oskrymtadt intresse, 
äfven då den, som jag hos Herr Magistern förutspår, öfvergår min. 
Hvad den sak jag intresserar mig för, vinner, anser jag mig sjelf ha 
vunnit, och afund känner jag blott af beskrifningar. Endast skrytet 
och den uppsvällda duglösheten, vare sig i Upsala eller Lund, hatar 
och föraktar jag.

I en särskild förbindelse stadnar jag äfven för det öfversända 
poemet. De mångfaldiga smickrande saker det för mig innehåller, 
göra naturligtvis att jag ej kan anses för någon oväldig domare der- 
öfver; men den ena hälften deraf skrifver jag på den poetiska Diktens, 
och den andra på vänskapens räkning. Deremot torde jag i af seende 
på Dedicationen till Exc. Engeström, och dess allt för stora rikdom 
af Mythiska hänsyftningar, få påminna Hr Magistern Corinnas råd till 
Pindarus, att man väl bör så med full hand, men icke derföre med 
hela säcken.

Jag har flere gånger, och äfven sednast i dag på förmiddagen, 
haft tillfälle att tala med Hans Excellens Cancelleren, rörande Hr Ma
gistern. Han önskar uppriktigt, liksom jag, att Hr Magistern ville 
quarstadna vid Academien, och är färdig att göra allt hvad på honom 
ankommer för att på en varaktigare fot derstädes fixera Hr Magistern. 
Men för närvarande äger han, med bästa vilja, ej dertill något annat 
medel än en Fullmakt som E. O. Adjunct, den jag således, på Excel
lensens befallning, härmedelst får erbjuda. Jag önskade att Hr Ma
gistern ej ville af slå detta prof af Cancellerens välvilja och aktning, 
ehuru ringa det nu mera kan synas. Men var god och låt mig veta 
om Hr Magistern föredrar att nämnas Adjunct i Philos. Faculteten i 
allmänhet, el. särskilt i Grekiskan. Det sednare såge jag helst, i syn
nerhet som nuvarande Adjuncten i Grekiskan, Eberstein, tyckes vara i 
stort behof af hjelp och understöd. Blir Norrman Professor, som åter 
beror på en mängd andra omständigheter, så är Hr Magistern i alla 
fall sjelfskrifven till hans efterträdare. Helsa emedlertid Norrman att 
Quistofta bortgifves nästa Onsdag, och att jag derefter skall vidare 
underrätta honom om hvad som bör göras och intresserar oss begge. 
Var emedlertid öfvertygad om den högaktning och tillgifvenhet hvarmed
jag oupphörligen skall vara

Hr Magisterns
ödmjuke tjenare

hastel. Tegnér

Brevet är ett av Tegnérs få bevarade brev från 1816. Vistelsen i Stockholm, 
varunder det är skrivet, förebådas i ett brev till Leopold den 11/a 1816 (Böök- 
Wrangel II, s. 461). I brev till universitetskansler von Engeström av den 4/i an
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håller Tegnér om 6 veckors tjänstledighet för att i Stockholm kunna »bevaka 
enskilta angelägenheter» (Böök-Wrangel X, s. 95).

Den avhandling Brunius sänt Tegnér var tydligen hans 1816 i Lund utgivna 
Tyrt-ici noXejJLtaryjpia carmine elegiaco reddita cum ejus vita Grsece confecta.

Det här omnämnda latinska poemet finnes ej tryckt hland Brunius’ Poémata, 
partim jam ante, partim nunc primum edita, Lund 1857.

Statsministern för utrikes ärenden greve Lars von Engeström (1751 — 1826) 
var tillika 1810—1824 kansler för Lunds universitet.

Brunius utnämndes till e. o. adjunkt i grekiska den Vs 1816.
Carl Christian Eberstein (1794—1858), vars pekoralistiska översättning av 

Hesiodos’ Theogonie, Lund 1814, Tegnér förlöjligat i en Epilog vid en disputations- 
akt i Lund (Böök-Wrangel II, ss. 183, 609), hade 1812 blivit docent i grekiska och 
blev 1815 adjunkt i samma ämne vid Lunds universitet. Denna sista befordran 
hade skett mot Tegnérs önskan, vilket framgår av brev till J. F. Lundblad den 
°/8 1815 (Böök-Wrangel II, s. 447).

Johan Norrman (1786—1854) var sedan 1815 adjunkt i österländska språk vid 
Lunds universitet och blev 1817 e. o. professor i samma ämne. Han erhöll ej 
Quistofta pastorat, som den 24A 1816 tilldelades adjunkten i estetik vid Lunds 
universitet David Munck af Rosenschöld (1786—1840).

2. Lund d. 15. Januari 1818.

Högädle Herr Adjunct!

Jag tackar på det högsta för brefwet och får tillika anmäla en 
helsning från min Hustru rörande en comission hos Fru Wåhlstedt i 
Götheborg. Om Herr Adjuncten ej kommer att sjelf resa ner så var 
god och anmoda sin Bror att vid genomresan medtaga från henne ett 
litet paket som innehåller några småsaker så väl för min Hustru som 
för Biskopinnan och andra Fruar här i staden. Det skadar honom 
icke att göra sig Fruarna litet obligerade.

Från G—  skulle jag väl helsa, men måste till min grämelse be
känna att då jag sist såg henne — det var på KnutsBalen — dan
sade hon med en viss Löjtnant, om hvars ofärdighet och Cardinallyten 
hon icke tyckes vara underrättad. Jag hoppas dock, att sedan hon 
härom fått vederbörlig vink, hvarken uniform eller fikonalöf skola vara 
tillräckliga att skyla hans brister. Det nya kan jag äfven berätta att 
Mams. Tönning är förlofvad med Ry ttmästar Königsfelt och afvaktar 
exercisen. Item att Anna Tegman bortlofvat hvad hon har åt den 
gudfruktige Magister Sylwan. Man hoppas allmänt att deras barn 
komma till verlden med PsalmBok i hand, och såsom födda Bibel
sällskaper, göra framdeles alla dylika inrättningar öfverflödiga.

Prof. Norrman tror sig ha fått af Adj. Eberstein ett par svin
ringar i julklapp; men i stället för att nyttja dem har han i Lunds 
Tidning låtit införa en malitiös anonce emot Gifvaren. Norrman har 
dessutom från äldre tider en förbindelse af Eberstein att betala honom 
200 Rd Bco i fall han kunde upptäcka mera än ett metriskt fel i 
hans öfvers. af Theogonien, neml. efter Adlerbeths grunder. Som man 
nu ej behöfver vara en Columbus för att göra dylika upptäckter, så 
tänker Norrman att skänka summan till fond för ett Stipendium



Hesiodeum som således i everdliga tider komme att förvara minnet af 
den store öfversättaren.

Jag ber om min helsning för Hr Adjunctens Far och framlefver 
med högaktning och vänskap

Hr Adjunctens
ödmjuke tjenare 

Tegnér.

Brunius vistades vid denna tid hos sin fader Gomer Brunius (1748—1819), 
kyrkoherde i Tanum, dit brevet är adresserat.

Fru Wåhlstedt var tydligen hustrun till Tegnérs kusin, köpman Jonas Wåhl- 
stedt i Göteborg.

Den av Brunius’ bröder som omtalas var förmodligen Aug. Wilhelm Brunius 
(1795—1867), sedermera provinsialläkare på Öland och sedan 1817 student i Lund.

Biskopinnan var biskop Wilh. Faxes andra hustru Helena Johanna Faxe, född 
Billberg (1773—1845).

Anna Maria Elisabet Tönningh (1800—1853), dotter till handlanden Daniel 
Tönningh och Anna Albertina Liljewalch gifte sig den 4A 1818 med dåvarande 
ryttmästaren vid skånska karabinjärregimentet, sedermera majoren i armén Carl 
Mattias Königsfelt (1785—1852).

Anna Tegman (1796—1875), dotter till professorn i matematik vid Lunds 
universitet, teologie doktor Per Tegman och Sara Giörloff, gifte sig den l5/* 1821 
med magistern, kyrkoherden i Fosie Christopher Syl van (1784—1860).

Yad brevets slut syftar på är ovisst. Den malitiösa annonsen har ej kunnat 
återfinnas vare sig i Lunds Stiftstidning eller Lunds Weckoblad.

Gudmund Jöran Adlerbeth (1751—1818) hade i företalet till översättningen 
av Aeneiden gjort en principiell utredning av den svenska versläran.

3. Lund d. 12. April 1818.

Har Hr Adjuncten lust att emottaga en Condition i Stockholm, 
så har jag nu en sådan i comission hos Fabrikör Thillander derstädes. 
Folket skall vara borgerligt och beskedligt, stället på Söder utmärkt 
wackert: lönen är 200 Rdr Banco, disciplarna twå, men föga för sig 
komna. Var god och svara mig härpå med omgående post. Antar 
Hr Adjuncten anbudet, så skall jag skicka respengar, 50 Rdr Rgs, som 
jag fått härtill, och Hr Adjuncten kunde då fara opp vid pingst. Om 
Academien är väl intet bestäm dt löfte: men permission kan ju alltid 
fås och det kan vara roligt att se sig om litet i den stora verlden. — 
Fr. Lundblad är den som gifvit mig saken i comission. —

Laga för Guds skull att Gubben Lundblad måtte få förslaget om 
möjligt är. Jag ber på hela Academiens vägnar. Besinna att vår 
kyrka har namn af den Latinska, och att Grekiska Kyrkan är kättersk. 
Truga derföre och förmana både i tid och otid. Det är olyckligt att 
jag icke känner någon enda prest i Götheborgs stift och således icke 
kan verka. Allvarsamt, gör hvad T. kan. Vi bli derföre alla förbundna, 
äfven Carolina Hårfager.

Vale & ama tuum
Tegnér.

hastel.

72 Holger Ahlenius
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Brunins antog platsen hos fabrikör Tilländer och blev den 25/« 1829 gift med 
dennes dotter Maria Charlotta (1804—1883).

Johan Fredrik Lundblad, adlad af Lundblad (1791—1864) var vid denna tid 
tjänsteman i Stockholm. Informatorsplatsen omnämnes i brev från Tegnér till 
Lundblad den 15h 1818 (Böök-Wrangel III, s. 337-338). Denne var son till

Johan Lundblad (1763 — 1820), professor i romersk vältalighet och poesi vid 
Lunds universitet. Brevets slutord syfta på biskopsstolen i Göteborg, som vid 
denna tidpunkt var ledig och på vilken Lundblad aspirerade. Saken omnämnes 
också i ovannämnda brev till sonen. Emellertid besattes den lediga platsen den 
*h 1818 med den person Tegnér tycktes frukta, nämligen Carl Fredrik af Wingård 
(1781—1861), senare ärkebiskop, som disputerat på en avhandling om Plato och 
i Uppsala för en tid ryckts med av antireligiösa strömningar.

Carolina Hårfager är väl en skämtsam benämning på akademien.

4. Lund d. 3 Maj 1818.

Det fägnar mig hjerteligen att Hr Adjuncten emottar den före
slagna Conditionen. Jag är då säker på att väl hafva uträttat min 
Comission. Wid pingsttiden hoppas jag Hr Adjuncten ger sig på resan. 
Att Fabrikör Thillander bor på Söder är det enda jag härom känner; 
men huset kan jag icke uppge. Hr Adjuncten gör i alla fall bäst att 
vid ankomsten ta in hos Kongl. Secreter Lundblad som bor wid Jern- 
torget, ComerceRådinnan Reimers hus, 3 trappor upp. Han lemnar 
vidare underrättelser. De öfversända 50 Rdr Rgs respengar medfölja 
härjämte, och torde jag få några ord om deras framkomst.

Vidare permission behöfs ej för denna Termin. För nästa kan 
Hr Adjuncten lätteligen sjelf skaffa den af Excellensen.

Här har varit en mängd Orationer i anledning af Kungens död; 
verkeliga klagodagar, hwarvid man ej blott klagat öfver Svenska fol
kets förlust, utan äfven öfver Oratorerna. Först kom Rector, den 
sista April, som ej är bättre än den första. Hans Tal skall ha varit
på Svenska, ehuru omdömena i detta afseende äro delade. Den 1. Maj 
talade Prof. Lindfors, i 3 goda timmar på Latin, och d. 2dre, en dag 
som i Academiens liäfder är bekant för hufvudverk och olust, Adj. 
Lidfors, likaledes på Latin. Begge dessa Herrar skola ha speciminerat 
för Eloq. professionen. Min olycka ville att jag ej fick tid att höra 
något af allt detta; men jag hoppas det blir tryckt, ehuru det väl 
icke blir läst. —

Med Hr Magnificens har jag råkat i en häftig polemik. Anled
ningen dertill var min afsägelse af Acad. Rectoratet. Det är hårdt 
att min reputation nu på en tid börjat att så hårdt ansättas af be
römda männer så väl från Upsala som Lund. Hvad de förra angår, 
så vet jag inte om jag skall swara på deras galenskaper. Det är svårt 
att tala om sig sjelf. Huru skall man angripa dem? Med skämt och 
löje? Det är att sticka en buffel med knappnålar. Eller med skäl 
och bevis? Då göra de som Cacus i Aeneiden, de insvepa sig i rök 
och dimma, hvilken hos dem, liksom i Delphi, rikeligen dunstar opp 
ur deras Orakelhåla. Man kan dessutom ej gerna inlåta sig i polemik
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med dylika menniskor, af samma skäl som man ej kan anställa en 
Injurieprocess mot den som blifvit förklarad ärelös. Bäst torde väl 
vara att hänskjuta saken till Nationen som någon gång dömmer en 
författare innan recensenterna hinna. Vid tillfälle skall jag väl dock 
icke glömma dem.

Gör allt möjligt för Lundblad och res ej från orten innan valet 
gått för sig. Om också Wingård får förslaget får han visserligen ej 
ändå sysslan. Åtminstone skrifver man så från Stockholm.

Jag ber om min compliment för Hr Adjunctens far. Ursäkta 
slarfvet.

Vänskapligen och ödmjukei.
liastel. Tegnér.

Carl XIII hade avlidit den 5/a 1818.
Lunds universitets rektor var 1817—1818 professorn i matematik Carl Erik 

Kjellin (1776—1884).
Anders Otto Lindfors (1781—1841) var sedan 1815 e. o. professor i historia 

vid Lunds universitet.
Elias Lidfors (1787—1825) var sedan 1817 adjunkt i romersk vältalighet vid 

Lunds universitet.
Angående rektorsvalet 1818 se Böök-Wrangel III, s. 169 ff., s. 348 ff., s. 519 ff.
Tegnérs reformationstal hade utkommit i februari 1818 och skarpt kritiserats 

av Palmblad i Svensk Litteraturtidning, n:r 10 och 11. Recensionen omnämnes av 
Tegnér bl. a. i brev till Hagberg den 26/s och Adlerbeth den 19A (Böök-Wrangel III, 
s. 339 ff., s. 346 ff.).

5. Lund d. 1 ö Januari 1820.

Högädle Herr Adjunct!

Jag tackar för all vänskap och välvilja i Stockholm, samt dess
utom för 2ne bref. Det första af dessa var dateradt i September, 
men jag emottog det icke förr än i November månad, med Liljegren. 
Jag har med flit dröjt att svara derpå för att af bida de väntade ledig
heterna, och i anledning deraf kunna bestämdt yttra mig rörande Hr 
Adjunktens befordringsplaner.

Norrman är utnämnd till Conrector i Hernösand, men denna ut
nämning är öfverklagad; dock taga både han och jag för afgjordt att 
Konungen stadfäster Consistorii val. Der är således en ledighet. Eber- 
stein är utnämnd till Rector i Helsingborg, och detta utnämnande 
hvaröfver intet klagomål blir är lagståndet vid månadens slut. Der är 
således en annan ledighet. Frågan blir således nu den huruvida dessa 
begge Adjuncturer skola särskilt tillsättas, eller förenas enligt hvad 
Staten föranleder. Det sednare vore utan twifvel i oeconomiskt afse- 
ende det bästa, då vi snart ha likså många lönlösa Adjuncter som 
Professorer och fastlagsprincipen således snart går hela Catalogen igenom. 
Men på andra sidan är det också en orimlighet att samman truga twenne 
i sin grund och väsende så skiljaktiga litteraturer som den Orientaliska
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och Grekiska. Jag ville derföre föreslå att, i stället för Orientalspråken 
förena Latinen med Grekiskan, och låta Orientalspråken ha sin egen 
teckentydare. Latin och Grekiska höra dock af naturen tillhopa, såsom 
de egenteligen classiska språken och dessa begge litteraturer ha, som 
Hr Adj. vet, mångfaldiga beröringspunkter. Nu blir förmodligen äfven 
Lat. Adjuncturen med första ledig efter Lidfors; och emedlertid kunde 
den Grek. annonceras ledig, kanske äfven tillsättas, med villkor att vid 
blifvande ledighet förenas med den Romerska. Det förstås af sig sjelf 
att Hr Adj. i detta fall vore sjelfskrifven. Var nu god och tala med 
Excellensen huruvida han gillar en dylik plan. Biskop Faxe som jag 
vidtalt är ej deremot; men jag vill icke framkomma med ett sådant 
förslag så vida det ej kan genomdrifvas. Skulle åter Cancelleren nöd
vändigt vilja ha Grek. och Orientalspråken förenade, så vill jag väl 
hoppas att Hr Adjuncten i alla fall vore säker, och på mitt förord 
kan Hr Adj. äfven i detta fall räkna med säkerhet; men som sagdt är 
[är] en sådan förening onaturlig och Hr Adj. skulle, som jag gissar vara 
glad att slippa de Ebreiska rottecknen. I alla fall bör hela projectet 
hållas tyst, ty på Lat. Adjuncturen gifvas här visserligen flere specu- 
1 an ter.

Var god och sedan Hr Adj. talat med Cancelleren underrätta mig 
med några rader om hans svar.

Anmäl min Compliment för Fabrik. Tilländer och hans Fru.
Med vänskap och högaktning

Hr Adjunctens
Vän

Tegnér.

Tegnér hade under sommaren 1819 gjort en resa till Värmland och Stock
holm, där han den 28/e hade tagit sitt inträde i Svenska Akademien.

Johan Gustaf Liljegren (1791—1837) hade varit docent och adjunkt i fädernes
landets antikviteter vid Lunds universitet, erhöll 1819 professors n. h. o. v. och blev 
senare riksarkivarie.

Den ovannämnde adjunkten, e. o. professor Norrman utnämndes den 24/s 1820 
till conrector vid skolan i Hernösand, där han, bördig från Ångermanland, själv 
hade påbörjat sina studier.

C. Chr. Eberstein hade 1819 blivit rektor vid Hälsingborgs skola och blev 
1821 professor honorarius.

Den ovannämnde adjunkt Lidfors blev den 4/n 1820 Johan Lundblads efter
trädare som professor i romersk vältalighet och poesi.

Wilhelm Faxe (1767—1854) var sedan 1811 biskop i Lunds stift.
I fråga om adjunkturerna blev det som Tegnér önskade: Brunius blev ordi

narie adjunkt i grekiska den 11 i* 1820 och förordnades den 3% 1821 att förestå 
även adjunkturen i romersk vältalighet och poesi.

6. Lund d. 17. Februarii 1820 —

75

SHT.

Med denna dagens post har jag skrifvit till H. E. Cancelleren 
och tillstyrkt Herr Adjunctens utnämnande, utan både specimen och
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förslag. Den Latinska Unionen har jag ställt under framtiden, som väl 
också är nödvändigt då ännu ingen ledighet är i Latinen, och vi i alla 
fall böra vara glada om den Orientaliska CalmareUnionen kan upp- 
häfvas. Jag har äfven för säkerhetens skull talt med Biskop Faxe 
som tillåtit mig säga Excellensen att han är fullkomligen af samma 
tanka. Vigilera nu saken sjelf och glöm icke de hos Thomée gällande 
Argumenterna. Jag gratulerar på förhand.

Nu en annan sak. Att vi samtelige önska vara af med Prof. 
Kjellin vid Academien, känner Herr Adjuncten af gammalt. Skälen 
behöfver jag ej upprepa; men ett enda bör jag nämna, att han nem- 
ligen är före mig och alla de yngre i löntouren. Han har nu låtit 
prestviga sig, som det sades i afsigt på ett Pastorat i Wermland, som 
han dock nu ej söker. Någon har sagt mig att han skulle spekulera 
på Tanum. Jag unnar i detta fall Bohuslän så godt som Wermland. 
Skulle icke Herr Adjuncten i ett bref till honom kunna måla försam
lingens längtan efter en så berömd man, hvilken i sanning är allt för 
god för vår ringa Academie. Mannen älskar att bedjas och krusas, och 
Herr Adjuncten såsom son i huset kan med fullt skäl föra sina Socken- 
bors talan. Men det förstås att saken skall komma som af Herr 
Adjunkten, utan någon slags sollicitation härifrån, allraminst från mig; 
ty jag tycker mig ha märkt att han ej är smickrad af vår önskan att 
slippa honom, den vi ej alltid kunnat cachera. Jag är i öfrigt öfver- 
tygad att Excell. Engeström gör allt hvad han förmår i denna väg; och 
Sterbhuset förlorade visserligen ej heller i att få att göra med en man, 
som, hvad man också annars kan anmärka emot honom, likväl är både 
from och redlig. Jag utbeder mig, på egen och mina kamraters vägnar, 
denna tjenst af Herr Adjuncten, och hoppas i öfrigt ej behöfva på
minna om discretion och tystlåtenhet.

Det omnämnda brevet till von Engeström linnes i Böök-Wrangel X, s. 107 ff.
Gustaf Henrik Thomée (1763—1823) var sedan 1801 kanslärssekreterare vid 

Lunds universitet.
Den ovannämnde .professor Kjellin, med vilken Tegnér haft en häftig kontro

vers vid rektorsvalet 1818, hade prästvigts i Göteborg den 22/s 1819 men blev först 
1825 kyrkoherde i Kumla och Halsbergs församlingar av Strängnäs’ stift. Kyrko
herdebeställningen i Tanum var ledig sedan Brunins’ fader avlidit föregående år.

Herr Adjunctens
Vän

Helsa Tilländers. 
hcistel.

T— r.

7. Lund d. 2 April 1820.

T.

Var af gammal vänskap så god, Hr Adjunct, och biträd Wiborg 
med correcturen af en uppsats som jag i dag skickar honom för posten.
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Det är ett svar på Hammarskölds förklaring i anledning af en recen
sion öfv hans Gramatik. Den innehåller en mängd Grekiska ord och 
citationer, och correcturen fordrar nödvändigt en som känner språket. 
De understrukna orden böra alla tryckas med kursif stil. Sådan fins 
väl ej i Grekiskan, men det kan hjelpas genom mellanslag el. hur 
boktryckare termen heter. Jag lägger nu h varje tryckfel på Hr Ad- 
junctens samvete. Jag har raillerat H. för hans tryckfel: låt honom 
nu ej få den triumphen att kunna förebrå mig det samma. — För 
öfrigt känner jag icke i hvad termer Hr. Adjuncten står till H. Kanske 
Ni äro goda vänner; men äfven i detta fall räknar jag på T. integritet 
och discretion, så att ej mitt namn nämnes. Det är ett specimen i 
Grekiskan och i tystnaden som T. måste aflägga.

Helsa Tilländers från
Ti

redlige Vän
T— r.

A. Wiborg var filosofie magister, bokhandlare och boktryckare i Stockholm 
samt utgivare av Stockholms-Posten. I brev till Tegnér den nA 1820 — Ur Esaias 
Tegnérs papper, s. 122 ff. — förklarade han: »Hvad korrekturen beträffar, tror jag 
det skall blifva öfverflödigt att dermed besvära adj. B[runius], som dessutom bor 
alldeles för långt ifrån mig. Numera van vid Tit. stil och med litet minne qvar 
af min forna grekiska, understödt af passabelt korrektors-förstånd, förmodar jag 
att jag skall taga mig fram på egen hand och lemna Tit. opus felfritt ifrån mig.»

Recensionen över Hammarskölds »Första Grunderna af Grekiska Språkläran» 
stod i StockholmsPosten den ö / 12 1819. Hammarskölds svar »Historisk-kritisk 
Förklaring» infördes i Svensk Litteraturtidning 1820, bihang n:r 3 (februari) 
och Tegnérs »Svar på Hr L. Hammarskölds Historisk-critiska förklaring» lästes i 
Stockholms-Posten 1820, n:r 86, 92, 96, 97, 100, 103 (16 april—6 maj). Polemiken 
omnämnes i en mängd av Tegnérs brev från denna tid. Recensionen och svaret 
återfinnas i Böök-Wrangel III, s. 244—286 jfr s. 638—540.

8. Lund d. 18 Maj 1820.

Förlåt, Herr Adjunkt, att jag dröjt något med besvarandet af T. 
sista bref. Hvad det deri omnämnde förslag angår, så har jag i huf- 
vudsaken ingen ting deremot, men finner det ännu ej på någon tid 
practikabelt. Då Herr Adj. så nyligen fått en fullmakt, skulle det 
tvifvelsutan se besynnerligt ut att genast begära en ny. Jag inser 
också icke hwad verkelig förmån som för närvarande vunnes genom 
en dylik; och hvad angår den omständigheten att Academien möj
ligtvis kan komma att ombyta Styresman, så kan en man med Herr 
Adjunctens arbetsförmåga och skicklighet under hvad Canceller som 
helst vänta uppmuntran. Men dessutom är ju för närvarande ingen 
anledning att befara något ombyte; Excellens Engeström blir, som vi 
alle hoppas och önska, vår Canceller så länge han lefver. Låt oss 
derföre icke förhasta oss, icke visa någon inquietude; ty det skäm
mer borfc en god sak. När Hr Adjuncten af en dylik fullmakt kan ha 
någon verkelig fördel, och när tiden är fullbordad skall jag med nöje
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bidraga der till hvad jag förmår. Var öfvertygad att detta mitt råd 
grundar sig på nit för Herr Adjunctens bästa, och icke på någon en
sidighet eller oginhet, quorum caussas procul habeo, och hvilket jag 
hoppas att framdeles kunna bevisa.

Herr Adjunctens
uppriktige Vän

Tegnér.

Vad som åsyftas i detta brev har ej kunnat utrönas. Man kan möjligen gissa 
på adjunkturen i romersk vältalighet och poesi, varom se brev nr 5.
9. Lund d. 7 Septembr 1820.

Högädle Herr Adjunct.

På Herr Adj. förra bref har jag långt för detta swarat, om jag 
minnes rätt under Wiborgs Kuvert. Hvad det sednare brefvet angår 
så ber jag om förlåtelse att jag så sent besvarar det; men det kom
mer deraf att jag snart en månad varit på landet hvarifrån jag ny
ligen återkommit. Jag har således ej hunnit att med någon uppmärk
samhet genomläsa det Latinska Poemet. På förhand får jag dock yttra 
min betänklighet om möjligheten att behandla Asaläran annorlunda 
än rent romantiskt, som t. ex. Oehlenschläger gjort i Nordens Guder. 
Den antika Tonen torde väl svårligen passa rätt till ett sådant ämne. 
Detta är dock blott en förmodan af mig och bör visserligen ej af- 
skrämma T. från sitt företag. Mera härom en annan gång.

Hvad permission angår, så såge jag visserligen T. gerna hos oss; 
men då T1 affärer ej vilja tillåta det ännu, bör jag icke lägga några 
hinder i vägen.

Med aktning och tillgifvenhet framlefver jag alltid
Herr Adjunctens

ödmjuke tjenare
Tegnér.

Brunius hade tydligen tillsänt Tegnér något parti av sin på latinsk hexa
meter författade nordiska teogoni De Diis Arctois, Libri Sex, som utkom av trycket 
1822 och ytterligare omtalas i breven 11 och 12.

10. Lund d. 3 December 1820.

I ögonblicket hemkommen från Malmö, skyndar jag att som has
tigast besvara Herr Adjunktens bref. Beklaga vårt öde. Samma dag 
som jag emottog Herr Adjunktens skrifvelse hade jag, i det i fråga 
varande ämnet skrifvit till Hagberg, men icke för T. utan för Adj. 
Bolmeer. Han söker nu Academi Secreterare beställningen efter Weibull, 
är också dertill den skickligaste åtminstone inom Academien; men 
Hans Excellens Cancelleren lär ha bestämt denna syssla åt Åke Ing-
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man, en man som icke kan skrifva, utan efter förskrift, och icke kan 
sätta opp ett bref, mindre en Expedition. Bolmeer måste derföre, vid 
36 års ålder, söka sitt bröd på annat håll. Både mitt löfte, min vän
skap för honom och min öfvertygelse om hans skicklighet till ett Lä
rarekall i Latin göra det för mig omöjligt att tala för någon annan. 
Men Herr Adj. må trösta sig: jag kan verkligen ingen ting uträtta och 
mitt förord betyder intet, alldeles intet. Hagberg är min goda vän, 
men i denna sak utan inflytande. Om Carling söker tar han utan all 
fråga sysslan. Att Liljegren el. den eländige Hammarsköld skulle 
kunna komma i fråga anser jag för omöjligt. Det vore synd mot den 
helige Ande, jag menar den Romerska Anden. Bolmeer har dessutom 
redan länge funderat på denna beställning allt sedan frågan blef om 
inrättandet af ett Gymnasium i Stockholm; men jag förutser att hvar- 
ken han eller Herr Adjunkten, ehuru begge skickliga, kunna bestå 
emot Profess. Carling som lär ha mäktige förespråkare i Landtbruks- 
Akademiens ledamöter. Det smärtar mig uppriktigt att, ehuru onyttigt 
mitt förord varit, ej åtminstone derigenom kunnat ha visat min väl
mening och min vänskap: men jag hoppas att dertill finna något annat 
tillfälle.

Posttimman slår och jag måste sluta. De begärda betygen skola 
erhållas, men dertill fordras att T. begär dem af Faculteten. Sådan 
är formaliteten. Om Eddan en annan gång.

Herr Adjs
uppriktige vän

Tegnér.

Det omtalade brevet till Hagberg, daterat den 26/n 1820 återfinnes i Böök 
Wrangel III, s. 434 ff.

Tegnérs vän Carl Peter Hagberg (1778—1841), den blivande pastor primarius, 
var sedan 1815 kyrkoherde i Klara församling i Stockholm. Han var också med
lem av direktionen för ett nyinrättat gymnasium i Stockholm och redan i ett brev 
till honom av den 28A 1819 (Böök-Wrangel III, s. 393 f.) hade Tegnér pläderat för 
Bolméers anställande vid detta gymnasium som lektor i latin, en anställning som 
tydligen även Brunius ville söka.

Tegnérs vän Bengt Magnus Bolméer (1785—1849), senare professor i öster
ländska språk vid Lunds universitet, var sedan 1816 adjunkt i historia och hade 
uppehållit estetik-professuren. Han erhöll ej det efterträdda lektoratet som i stället 
tilldelades upsaliensaren Josef Otto Wallin (1786—1863), sedermera domprost i 
Skara. Sitt missnöje häröver uttalade Tegnér i ett brev till Hagberg den 7A 1821 
(Böök-Wrangel III, s. 564).

Lars Weibull (1755—1820) hade sedan 1807 varit akademisekreterare vid 
Lunds universitet.

Han efterträddes 1821 av Åke Ingman (1768—1827), som var avlägset släkt 
med universitetskansler von Engeström.

Olof Carling (1787—1834) var professor vid Lantbruksakademien.

11. Lund d. 1. Mars 1821.

Ursäkta mig, Herr Adjunkt, att jag dröjt något med besvarandet 
af T1 bref. Hvad Latinska Adjuncturen angår, så repeterar jag hvad
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jag redan förut nämnt, att jag alldeles ingen ting har mot dess förening 
med Grekiskan NB. i Herr Adjunctens hand. Om derföre T. kan 
förmå Excellensen till att föreslå en sådan förening, och saken remit
teras hit, skall jag för min del tillstyrka den; men jag vet att Lidfors 
och kanske några andra som gerna ville ha Åke Kalil till Eloq. Ad- 
junct, torde blifva deremot, ehuru visserligen ingen af dem har något 
emot föreningen, så snart de bli öfvertygade att ingen särskilt Eloq. 
Adjunct bestås. Detta sednare borde derföre uttryckeligen nämnas i 
den från Cancelleren afgående Expeditionen. För öfrigt får jag på 
förhand nämna att jag väl för denna gång tillstyrker föreningen, eme
dan T. är skicklig till begge delarna: men icke just för alltid, då 
ingen kan veta hvem som blir T* efterträdare, och t. ex. nu varande 
Docenten i Grekiskan väl svårligen skulle kunna emottaga en Ad- 
junctur äfven i Latinen.

T1 Latinska poem öfver Asaläran har jag läst, och erkänner med 
glädje det vackra deri. Hr Adj. innehar till sällsynt grad den poe
tiska Dictionen i Latin, och om fablerna i Eddan kunde eller borde 
bearbetas som t. ex. de O vidiska Metamorfoserna, så är jag öfvertygad 
att en sådan behandling skulle framför andra lyckas T. Men de Nor
diska Mytherna, liksom den Nordiska Sagan, ha dock en helt annan, 
dystrare, djupare, väldigare caracter än de Helleniska, och fordra äfven 
derföre efter min öfvertygelse en helt annan behandling. Det är omöj
ligt att leda dessa Trollhättefall i någon lugn och stilla Episk Canal. 
De måste behandlas lyriskt och romantiskt, och man kan ändå rätt väl 
misslyckas, som jag redan till en del bevisat och förmodeligen kommer 
att bevisa ännu mer i Frithiof, som dock ej är eller skall vara annat 
än en saga, af oändeligen mindre djup betydelse än EddaMytherna, 
t. ex. just cjen ifrågavarande om Balder, som utgör hörnestenen till 
hela Asaläran. — Min mening härmed är icke att af skräcka, jag vill 
endast göra T. uppmärksam på svårigheterna; ty för att besegra sin 
fiende måste man fatta honom skarpt i ögat och veta hvad man har 
att vänta sig af honom. I allmänhet sagdt äro Eddorna det subli
maste jag hittills lärt känna af mensklig dikt. Grekiska Poesien är 
visserligen mera älskvärd, mer glad, mera intagande: men i det Nor
diska ligger icke blott en vida djupare betydelse (som i allmänhet 
saknas hos Grekerna) utan det är äfven, efter min oförgripliga öfver
tygelse den andra Hufvudexponenten icke blott till hela vår Europeiska 
bildning, utan äfven till den allmänt menskliga; och den allmänna 
menskliga bildningen är dock väl, i sin högsta stegring, ingen ting 
annat än poetisk. Ty Poesie är den förklarade Menskligheten.

Om alla twisterna i Göteborgska Nationen har väl T1 bror lemnat 
underrättelse. I hufvudsaken tror jag pojkarna ha rätt, hwarföre de 
väl äfven slutligen få rätt.

Helsa Liljegren. Jag torde framdeles komma att af honom be
gära några underrättelser rörande en och annan ceremonie i vår Nor
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sysselsatt.

Ödmjukei.
Tegnér.

Var god och för min och Bolmeers skull, som förmodel. ej kom
mer till Stockholm, håll efter Wallin vid sitt specimen. Jag betraktar 
saken som en twist Academierna emellan. Gör derföre sitt bästa. Latin 
kan Wallin äfven så litet som de andra Upsalienses.
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Med Åke Kahl menas tydligen Johan Ackatius Kahl (1794—1888), sedermera 
känd bl. a. som författare av arbetet Tegnér och hans samtida i Lund. Han var 
sedan 1815 docent i romersk vältalighet. Brunius blev, som vi ovan sett, detta 
år jämväl adjunkt i romersk vältalighet och poesi.

Dåvarande docenten i grekiska (1820—1827) var Jacob Faxe (1796—1827), son 
till biskopen.
12. Lund d. 11. Augusti 1822.

Min bästa Herr Adjunct!

Till svar å Herr Adjunctens bref får jag äran nämna att för mig 
ingen resa till Wermland kan bli af, sedan jag alldeles onyttigtvis 
druckit bort — i vatten — den vackraste delen af somaren vid Ram- 
lösa, och dessutom, för det dyra vattnets skull, ej kan uppgöra rese- 
omkostnaderna. A min sida skall derföre intet hinder läggas i vägen 
för Hr Adj. permission från Academien, instundande höst och vår- 
Termin: men därvid fäster jag det villkor, att Hr Adj. året derpå är 
god, och om så behöfves, förestår Professionen. Ty om jag lefver till 
nästa år, blir det mig oundvikeligen nödvändigt att se om min gamla 
79åriga Mor: äfven som enskilta omständigheter och deribland utgif- 
vandet af några Band med rim troligtvis tvingar mig att för ett år 
söka tjenstledighet från nästa midsommar räknadt, och vistas dels hos 
mina slägtingar, dels i Stockholm. Härom få vi likväl framdeles vi
dare rådgöra.

Med mycken förargelse har jag hört Cons. Eccles. Gothoburgens. 
af slag på Pastoralfrågan. Jag hoppas Hr Adj. genom Ex. Engeström 
utan svårighet vinner sin afsigt, oaktadt Cons. yttrande: men skulle 
Hr Adj. anse sig behöfva eller på något sätt vara tjent med mitt 
förord, så var god och låt mig veta det. I Beredningen känner jag 
Brinkman och DelaGardie, och är dessutom något lierad med Före
draganden, Kullberg. Men jag är öfvertygad att saken går ändå.

Lycka till de Nordiska Gudarna: de äro icke på långt när så hed
niska som de Götheborgska.

Helsa Tilländers och glöm ej bort en
redlig Vän

Tegnér.

6 — 30686. Samlaren 1930.
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Brunius hade hos Kungl. Maj:t anhållit om »tillstånd att i stället för un
dergåendet af Präst- och Pastoral-examina, få utgifva och ifrån Öfre Cathedren försvara 
en af honom författad Theologisk Afhandling». Lunds konsistorium hade tillstyrkt 
ansökan, dock med villkor att få bestämma ämnet för denna avhandling. Göte
borgs konsistorium, som också inkommit med yttrande emedan Brunius tillhörde 
Göteborgs stift, avstyrkte däremot och ansåg sig icke på grundval av Brunius’ 
meritering inom de klassiska språken kunna tillstyrka ett avvikande från »före- 
skrifterne i Kongl. Brefvet af d. 12 Augusti 1762, för åtnjutande af jus superioris 
Cathedrae i Theologiska Faculteten». Kungl. Maj:t biföll emellertid Brunius’ an
hållan i konselj den 8 aug. 1822, dock med det förbehållet att Lunds konsistorium 
skulle fastställa ämnet för avhandlingen. (Statsrådsprotokoll i Ekklesiastikärenden 
% 1822).

Jakob Gustaf de la Gardie (1768—1842) var vid denna tid ordförande i Rikets 
ärendens allmänna Beredning.

Anders Karlsson af Kullberg (1771—1851) var hovkansler och statssekreterare.

13. Luncl d. 25 December 1823.

Min bästa Herr Adjunkt!

Professor Engeström skrifver i dag till Hr Adjunkten i en sak 
som för honom är af mycken vigt och för hvilken jag äfven från början 
interesserat mig. Jag hoppas och anhåller att Hr Adjunkten ville hos 
H. E. Cancelleren anmäla saken till det bästa. Både Biskop Faxe, 
Engeström och jag ha väl skrifvit härom, hvar och en på sitt sätt: 
men man kan dock mundteligen uträtta vida mer. För min del håller 
jag mig till Excellensens löfte, det jag icke inser något skäl att bryta, 
helst omständigheterna äro ännu de samma som i somras då löftet 
gafs, med den enda förändring att Engeström emedlertid, i förlitande 
på H. Es ord, gifte sig och derigenom ökat sina behof. Får nu Ce- 
derschöld Stäfvie, så kan Hardeberga ej bortgifvas förr än i Julii el. 
Augusti månad nästa år, då Exc. Engeström troligtvis lemnat Sverge, 
Kjellin tar då detta prsebende och Prof. Engeström får intet ehuru 
han är den mest behöfvande af alla de sökande. War god och på 
lämpeligt sätt föreställ H. E. detta. Hr Adjunkten gör oss derigenom 
alla en tjenst, den vi väl torde finna något tillfälle att erkänna.

Hvad Biskopssaken angår så är det visserligen möjligt att Prof ess. 
Lindfors från förslaget utestänger både mig och Dr. Hagberg. Åt
minstone gör han sjelf och hans många Emissarier hvad de kunna 
härföre; och som ändamålet är lofligt lära de ej vara så nogräknade 
om medlen, att icke en smula lögn och förtal skulle kunna användas 
der intet annat vill hjelpa. Får emedlertid Hagberg förslaget jemte 
mig så känner Hr Adjunkten min tanka, den jag icke frångår. Men 
det skulle äfven kunna hända att Hagberg ginge ut och att jag och 
Lindfors finge rum jemte hvarandra. I denna händelse ämnar jag 
icke att göra någon artighet. Excellens Engeströms tanka i saken, 
vigtig i alla fall, måste bli det dubbelt i fall fråga uppstode mellan 
2ne professorer från hans egen Academi. Jag önskade derföre att Hr 
Adjunkten ville i detta afseende sondera honom; ty om han föredrar
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L. så är väl detta en chikan, men icke den enda jag haft i denna 
ledsamma sak. Det förstås att Hr Adjunkten bör framställa det ifråga
varande alternatifvet som af sig sjelf: ty jag kan omöjligen skrifva 
till Exc. i ämnet innan förslaget är upprättadt, således i slutet af 
nästa månad. Äfven då ämnar jag ej bli mycket efterhängsen: ty 
fördelen af en sådan befordran är ej synnerlig: men jag är skyldig 
mina vänner i Småland, helst Heurlin, att ej låta L. ta tjensten i 
fall jag kan hindra det, neml. utan förödmjukelse eller ränker, hvar- 
till jag håller mig för god, bevisande just derigenom min ringa skick
lighet för den heliga stolen. Men det skulle interessera mig att i detta 
mål med någon slags säkerhet känna hvad partie Exc. Engeström äm
nar taga, ty jag måste derefter taga mina mesurer. Jag vet dessutom 
att ganska mycket arbetas för Prof. Lindfors i Stockholm, helst i hvisk- 
ningsväg, som nu är det sätt hvarpå man söker göra förtjensten gäl
lande. Låt dem hviska: för min del talar jag heldre för högt än 
för lågt.

Excellens DelaGardie lemnar mitt Tal till Cancelleren. Sedan 
han läst det anhåller jag att Hr Adj. ville vara god och af honom 
emottaga det, och öfversända det till mig, utan att taga eller låta taga 
någon afskrift deraf. I detta sednare afseende begär jag Hr Adj:s 
hedersord: ty jag vill icke ha det utspridt, allraminst i afskrift. Jag 
litar alltså i detta som i andra fall på Hr Adj:s ärlighet.

Förlåt de många commissioner hvarmed jag besvärar. Helsa Til
länders. Med vänskap framhärdar

Herr Adjunktens
Vän och tjenare

Tegnér.

Jonas Albin Engeström (1787—1846) var sedan 1812 professor i kemi vid 
Lunds universitet och blev 1824 kyrkoherde i Hardeberga och Sandby prebendc- 
pastorat.

Fredrik Johan Cederschiöld (1774—1846) var sedan 1808 professor i praktisk 
filosofi vid Lunds universitet och hade sedan 1821 innehaft ovannämnda prebende, 
som han 1824 utbytte mot Stäfvie och Lackalänga, där han alltså blev Tegnérs 
efterträdare. Denne hade redan den llh 1823 erhållit Reslöf. •

Lars von Engeström flyttade 1824 ur landet och bosatte sig på sin egendom 
Jankowicz i Polen.

Senare delen av brevet rör biskopsstolen i Växjö, vilken ju eftertraktades 
såväl av Tegnér som av den ovannämnde professor A. O. Lindfors. Såväl i brev 
direkt till Hagberg den 8%o 1823 (Böök-Wrangel IV, s. 330 ff.) som i ett flertal 
andra brev hade Tegnér förklarat sig vilja träda tillbaka om han vore säker på 
att han därmed gjorde denne någon tjänst.

Tegnérs vän och efterträdare som biskop Christofer Isak Heurlin (1786— 
1860) var vid denna tid konsistorienotarie och lektor i filosofi vid gymnasiet i 
Växjö.

Tegnérs Tal på Oscarsdagen 1823 i Lund hölls den 1 december till firande 
av kronprinsens förmälning. Det återfinnes i Böök-Wrangel IV, s. 87 ff. jfr s. 
511—512.



84 Holger Ah leni us

14. Lund d. 5 Februari 1824.

Min bästa Herr Adjunkt. Jag tackar för brefvet samt helsnin- 
garna genom Bolineer, dem jag fick i dag. Hvad Biskopssaken angår 
har jag deri gjort det enda jag kan och bör göra: jag har skrifvit till 
vederbörande att jag vill emottaga sysslan i fall jag dertill nämnes. 
Något vidare är icke mig anständigt att göra. Jag begär ej annat än 
rättvisa. Att krypa är emot min Natur. Blir jag jemte 2ne sådana 
Medsökande förbigången så kan jag ej annat än anse det för en of
fentlig skymf, en onåd, som torde bli lättare för mig att fördraga, än 
för regeringen att motivera, i ett land där en Opinion finnes. Möjlig
heten erkänner jag gerna, ty på Lotteriet är allting möjligt; men tro
ligt synes det mig just icke. Hvad det omnämnda förtalet angår och 
det parti Lamér derigenom skulle skaffa, sig, så vill jag hoppas att det 
blir endast bland åkare och Gesäller. Det måste höra till souterrai- 
nerna; ty i de öfre våningarna, der hederligt folk bor, hoppas jag det 
är för ohyfsadt att insläppas. Jag vet att en viss Professor Lundelius 
gör sig mycket besvär med allehanda sladder emot mig, men förmodar 
ej att han finner gehör utom på gårköken der han äter. Skulle jag 
äfven misstaga mig häri, vill Regeringen göra en ridicul, så faller 
skulden deraf ej på mig. Jag har ingen Biskopsfeber, kan äfven, om 
jag får den, möjligtvis curera den annorstädes än i Wexiö. Det vissa 
är att jag i allt fall ej dör deraf. Att Hagberg skulle ta något fiendt- 
ligt steg emot mig anser jag för rent af omöjligt. Våra förhållanden 
äro ej, ha aldrig varit sådana. För nedrighet — ty det vore det —  
vill jag ej misstänka mina vänner; och ehuru uppförd på Biskopsförslag 
tror jag dock ännu på heder och ära.

Skulle jag utnämnas och Professionon alltså bli ledig så behöfver 
Hr Adj. ej mitt förord: detta vet jag på det bestämdaste, så vidt 
neml. saken beror af Exc. Engeström. Men skulle Hr Adj. anse sig 
behöfva det eller för en formalitets skull önska det, så kan och skall 
jag ge det så mycket heldre som det öfverensstämmer både med min 
öfvertygelse och med hvad jag flere gånger förut yttrat för Cancelleren. 
Räkna alltså med visshet på mig häri — i fall det kommer att be- 
höfvas.

Vänskapsfullt
Tegnér.

Förslaget uppkommer i dessa dagar. Bed Kullberg föredraga det 
med första; ty saken är i sanning ej mycket att besinna sig på.

Magnus Lamér (1755—1828) var domprost i Växjö sedan 1816. 
Professor Benjamin Lundelius var rektor vid trivialskolan i Växjö. 
»Grårkök» var ett enklare näringsställe.
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15. Lund d. 29 Febr. 1824.

Min bästa Hr Adjunkt.

Jag har icke kunnat eller velat besvara Hr Adjunktens bref 
innan den egentliga preliminärfrågan blifvit afgjord. Sedan nu detta 
inträffat kan jag yttra mig. Mina tänkesätt rörande successionen kän
ner Hr Adjuncten af gammalt, och jag har intet skäl att ändra dem. 
Om T. kunde utan vidare omsvep bli utnämnd nu genast eller åt
minstone innan H. E. Cancelleren lemnar Sverge, så hade saken all
deles ingen betänklighet. Jag nämnde äfven något härom då jag i 
thorsdags skref till Excellensen: men jag vet på förhand att det svår
ligen låter sig göra. Det är sant att Engeström, Agardh, Fallen, Brag, 
jag blifvit på detta sätt utnämnde: men då var frågan om nya 
professioner, hvilka nu äro ordinära. Jag minns bestämdt att H. E. 
på detta sätt ville tillsätta Sönnerberg men det misslyckades. Går det 
åter till specimen så kan saken ej vara afgjord förr än inom ett år: 
då ha vi troligtvis ej längre vår gode faderlige Maecenas som Canceller 
att påräkna. Vi ha troligtvis en helt annan karl, med hvilken barbariet 
bryter in, och då måste Hellenerna vika. Men om äfven Academien 
slipper den illaartade sjukdomen hvars namn börjar med Rosen, om vi 
äfven få en annan Canceller än den jag fruktar (föraktar borde jag 
säga) så har ändå Hr Adjunkten vida mindre säkerhet; ty jag vet af 
säker hand att härifrån då kommer att arbetas för en annan. Jag 
behöfver ej vidare förklara mig i detta ämne, emedan T. i alla fall 
lätt förstår mig. ’ Jag kan i denna händelse ej garantera utgången, 
kan följaktligen ej heller ge något råd; ty råda bör man ej utan då 
man är viss på att man råder till det bästa. Ett pastorat kan T. få 
när som helst, nu genast, under denne Cancellers styrelse: men hvilket- 
dera som är bäst, ett säkert och fett pastorat, eller en osäker och lönlös 
Profession, det blir Hr Adjunktens ensak att afgöra. Tala emedlertid 
uppriktigt med Cancelleren som är allas vår faderlige vän, tag sitt 
partie, och gif mig del deraf.

Jag förestår min Profession åtminstone till Påsk. Sedermera får 
väl JFaxe förordnande. Det skadar icke Hr Adjunkten, var derom 
öfvertygad: att resa ner för en sådan orsak skulle se underligt ut.

Vänskapsfullt
Tegnér.

Tegnérs biskopsfullmakt är visserligen av den 2V‘i 1824, men utnämningen 
hade beslutits i konselj redan den 18/ 2 , vilket förklarar Tegnérs tidiga kännedom 
om saken. Professuren i grekiska hade således blivit ledig. Det omtalade brevet 
till von Engeström finnes ej i Böök-Wrangels Tegnér-upplaga.

Carl Adolf Agardh (1785—1859), senare biskop i Karlstad, var 1812—1835 
professor i botanik och praktisk ekonomi vid Lunds universitet.

Carl Fredrik Fallén (1764—1830) var sedan 1812 professor i naturalhistoria 
vid Lunds universitet.
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Jonas Brag (1781—1867) var sedan 1813 professor i astronomi och fysik vid 
Lunds universitet.

Jacob Sönnerberg ( 1770—1847) var sedan 1818 professor i praktisk medicin 
vid Lunds universitet.

Tegnér fruktade att statsrådet greve Mattias Rosenblad skulle efterträda Lars 
von Engeström som kansler för Lunds universitet; efterträdaren blev emellertid 
kronprins Oscar.
16. Lund d. 18 Mars 1824.

Min bästa Herr Adjunkt!
Jag tackar Herr Adjunkten på det högsta för det öfversända 

poemet. För en så öfvad Latinsk poet som Herr Adjunkten kan mitt 
profana bifall ej vara annat än likgiltigt. Det är dessutom icke ojäf- 
vigt då Herr Adjunkten berömt mig så mycket. Men skulle Hr Adj. 
detta oaktadt ej försmå det, så tillåt mig att härmedelst uttrycka det, 
jemte min förbindelse för de gynnande tänkesätt Hr Adj. deri för 
mig yttrat.

Till H. E. Cancelleren skref jag med sistledna post min tanka 
om Professionen. Jag hoppas Hr Adj. ej har skäl att vara missnöjd 
dermed. Men jag upprepar hvad jag förut sagt, att jag anser saken 
för osäker så vida den ej kan af nuvarande Canceller afgöras, och att 
Hr Adj. i detta afseende spelar högt spel. Nu har äfven en annan 
omständighet tillkommit. Man har i Consist. väckt fråga om Pro
fessionens indragning eller, som man kallar det, dess förening med 
den Orientaliska. Förslaget, som kommer från Academiens Ekono- 
mister, går troligtvis igenom i Consist. ehuru jag anser för min skyl
dighet att deremot protestera. Något skamlösare och dummare har 
jag i sanning ej hört nyligen: jag betraktar det som ett Program till 
Academiens förnedring, såsom en försmak af hvad man framdeles 
ämnar försöka. Jag tviflar ingalunda att ju Hans Excellens af slår en 
dylik absurditet: men det förargar mig att den ens kunnat sättas i fråga.

Hvad Hr Adj. utnämnande utan förslag angår så måste det bli 
en ensak mellan Cancelleren och Hr Adjunkten. Jag vet att Hans 
Excellens hade för en sådan sak ledsamheter inom StatsRådet då fråga 
var om Sönnerbergs nomination. Kunde Hr Adjunkten förmå Ex
cellensen att vidtaga den åtgärd jag i mitt sista bref föreslog honom 
så vore både denna och många andra betänkligheter för Academien 
och Academici undanröjda; men den förutan ser jag verkligen ingen 
utväg att för framtiden kunna hoppas en förnuftig och liberal aca- 
demisk styrelse.

V änskapsf ullt
Tegnér.

Brunius’ latinska hyllningsdikt till Tegnér, Poétas Celeberrimo Esaias Tegnér, 
Episcopo Designato, finnes tryckt i hans Poémata, s. 153 ff.

Det omtalade brevet till von Engeström finnes ej i Böök-Wrangels Tegnér- 
npplaga.

Brunius utnämndes till professor i grekiska efter Tegnér den 20/4 1824.


